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Актуальність дослідження. Роман П. Загребельного «Євпраксія» (1975) неодноразово ставав об’єктом вивчення та інтерпретації. Дослідників цікавила жанрова своєрідність твору, філософська, психологічна проблематика, структура, способи творення образів. Згадані аспекти набули оцінки у розвідках багатьох літературознавців. Багато з них зупинялися на розгляді питання історичності зображеного в ньому, у зв’язку з цим відзначали психологізм відтворення емоційного стану героїні. Зокрема. В. Фащенко в одному з перших літературно-критичних нарисів про письменника «Павло Загребельний» (1984) наголошував на взаємозв’язку історизму і психологізму в реалізації долі героїні у творі та їх форм оприявлення: « в романі увагу зосереджено не на приватній долі героїв, а на психології особистості, взятій у  широкому  історичному  контексті»  [91, с.156].
Думку В. Фащенка про наявність двох основних струменів в романі
«Євпраксія» поділяють інші  дослідники.  Наприклад,  М.  Слабошпицький  у  діалозі з В. Дончиком констатує, що П. Загребельний у романі «Євпраксія» «іде точно за фактами історії <…>, але «шукає» в них психологію» [80, с.74].
Сучасниця письменника та історик Раїса Іванченко пише: « «Євпраксія» – емоціонально-пристрасна, лірично- філософська розповідь про долю руської князівни, яка стала германською імператрицею, дружиною знаменитого Генріха ІV» [35, с. 89]. І додає «автор прагне осмислення вагомих історичних істин через напружену драматичність особистої долі жінки в світі гострих соціальних і політичних конфліктів середньовічної германської держави» [35, с. 89].
Така дослідниця як Ірина Кропивко у своїй  статті  «Романи     П. Загребельного
«Євпраксія» та Я. Бохенського «Божественний Юлій» у постмодерністській песрпективі»,      детально    інтерпретує      специфіку      наративу       в       романі П. Загребельного і стверджує: «Нарація в «Євпраксії» вибудовується з двох основних перспектив – переживання й відчування себе в історичному й  конкретному  тут-і-тепер   просторі   героїнею  та  подається   історико -аналітичний

коментар наратора» [44, с. 41]. Автор наведених рядків визначає одну з характеристик просторового виміру героїні, але відповідно до своєї мети не розгортає її аналіз.
У часи, коли  писався  роман  «Євпраксія»,  у  радянському  літературознавстві й мови не могло бути про психоаналітичний метод репрезентації автором внутрішнього світу героя в художньому творі, його «несвідомих» психічних процесів. Проте літературознавці і раніше звертали увагу на психологічний аспект у романі П. Загребельного, хоча це були лише поодинокі зауваження, в яких провідна риса розглядалась в контексті з іншими проблемами. Зокрема Лада Федоровська у статті «Всесвіт у кожному серці» зазначає: «У романі ″Євпраксія″ Павло Загребельний художньо досліджує різні аспекти подвійної трагедії, яка вбирає у  себе драму молодої жінки, що їй відмовлено у праві на будь-які прояви природної жіночності, а також більш вагомий, воїстину трагедійний мотив убивчого у своїй непримиренності протиборства особистості і ворожого суспільного середовища.
«Євпраксія» сприймається, як дуже сучасний твір. Бо ж хіба не співзвучне сьогоденню хоча б гнівне засудження воєн, безглуздого кровопролиття, нагадування про те, що глобальні розміри злочину не змінюють його людиноненависницької суті» [92, с. 94 ].
Ніна Санакоєва наголошує саме на тому, що «Павло Загребельний у своєму романі намагається зрозуміти психологію жінки, мотивацію її вчинків. Реконструюючи долю Євпраксії, письменник прагне розібратися в причинах постійного болю, який відчуває жінка протягом свого життя» [75, с. 1].
Спеціаліст з дослідження історичних романів Анатолій Шпиталь вважає, що коли ми читаємо цей роман, то «у нас перед очима з’являється ціла Європа з її темнощами, тупістю, дикістю і хаотичністю» [102, с. 104]. Як зауважив автор, «
«Євпраксія» – роман про долю людини. А що доля людська, надто у трагічних її вимірах, найвиразніше простежується на прикладі жінки, то й написано цей роман про жінку, про трагедію розлуки з рідною землею, про трагедію втрати любові» [102, с. 104].

Історик А. Карпов зауважує, що «П. Загребельний є одним з українських письменників, у творчості яких найбільш виразно та яскраво відображені психологічні портрети жінок-українок» [38, с. 107].
В одному із своїх інтервʼю П. Загребельний говорить про те, що при написанні історичних романів «головним було реставрувати психологію, душу тих історичних героїв. Історик цього не може. А письменник це може домислити. Ось тому й зʼявляються ці романи, які звуться історичними. Історичні книжки добре читаються саме через те, що вони є романами найперше про людину, а не про подію. А про людину можна написати тоді, коли ти намагаєшся розкрити душі цих людей. А говорити про душу людини значить говорити і про любов, і про ненависть, і зраду, про все те, чого зазнала ця людина» [21, с. 93].
Актуальність теми зумовлена потребою осмислення роману Павла Загребельного у двох ключових аспектах – історичному та психологічному.
Мета дослідження полягає у простежені особливостей взаємодії історичної правди і художнього вимислу; специфіки прийомів, засобів і форм передачі психологізму у романі П. Загребельного «Євпраксія».
Досягнення мети передбачає виконання таких завдань:
1. відстежити еволюцію становлення поняття «поетика»;
1. узагальнити теоретико-літературознавчий аспект поняття «поетика»;
1. дослідити специфіку моделювання історичної дійсності ХІ століття у романі «Євпраксія»;
1. окреслити прийоми творення образів історичних осіб;
1. з’ясувати закономірності використання митцем психологічного інструментарію (портрет, інтер’єр, пейзаж, кольоропозначення та сни);
1. з’ясувати специфіку психологічних станів та психологічних засобів вираження не тільки внутрішнього світу особистості, а і психічного стану і зіткненні із зовнішнім світом у прозі письменника на сюжетно- предметному та образно-виражальному рівнях.
Обʼєктом дослідження є роман Павла Загребельного «Євпраксія».

Предмет дослідження – особливості співвідношення історичних фактів та їхнього художнього осмислення у романі; засоби та прийоми творення психологізму.
Теоретико-методологічну основу роботи становлять наукові праці вітчизняних та зарубіжних літературознавців з питань поетики (Сергія Аверінцева, Наталі Акулової, Михайла Бахтіна, Григорія Вʼязовського, Віктора Жирмунського, Григорія Клочека, Магдалини Ласло-Куцюк, Яна Мукаржовського, Василя Пахаренка, Олександра Потебні, Анатолія Ткаченка, Бориса Томашевського, Валентина Халізєва, Романа Якобсона; праці, присвячені вивченню художнього психологізму Михайла Епштейна, Андрія Єсіна, Лариси Каневської, Миколи Кодака, Оксани Січкар, Василя Фащенка; розвідки вчених з проблеми символіки кольорів Бориса Базими, Ульріха Бера, Гарольда Браєма, Леніни Миронової, Марини Нелюбової, Якова Обухова, Ревекки Фрумкіної; дослідження істориків Олександра Бойка, Леонтія Войтовича, Михайла Грушевського, Дмитра Дорошенка, Людмили Морозової, Надії Пушкарьової, Людмили Смоляр, Богдана Сушинського, Петра Толочка.
Методи дослідження. Характер поставлених завдань передбачав застосування певних методів дослідження: порівняльно-типологічний метод слугував розкриттю й зіставленню авторського бачення  та  наукових  концепцій  подій  істориків  про  ХІ століття; компаративний метод (постать головної героїні розглянуто у контексті як української, так і німецької ментальності); біографічний метод (до уваги взяті історичні факти про Євпраксію); психологічний і герменевтичний методи (допомогли в інтерпретації образу головної героїні та художнього тексту вцілому). Також були використані загальнонаукові методи, що застосовуються на емпіричному й теоретичному рівнях дослідження (аналіз, синтез, класифікація наукових джерел інформації), що дозволило узагальнити та систематизувати погляди вчених на проблему, яка вивчається.
Наукова новизна роботи полягaє в поглибленi дослiдження iсторичного роману Павла Загребельного «Євпраксія» i створенi нової концепції, що узагальнює погляди

лiтературознавців щодо використання автором таких складових художнього мислення як психологізм та поєднання історичного факту і вимислу.
Теоретична цінність роботи полягає в тому, що внаслідок аналізу історичного роману П. Загребельного виявлено художні форми втілення вимислу, домислу та історичного факту а також досліджено прийоми психологізму, які використовував письменник для формування образу головної героїні.
Практична цінність. Результати дослідження можуть бути використані для подальшої розробки художнього психологізму творчості П. Загребельного, створення лекційних викладів курсу історії української літератури ХХІ ст. у вищих навчальних закладах, спецкурсів із поетики української прози, у написанні підручників та навчальних посібників, для створення комплексного дослідження з проблем типології та еволюції психологізму в українській прозі.
Звʼязок роботи з науковими програмами, планами, темами. Робота повʼязана з комплексною темою № 154 «Художня література у філософсько-естетичному вимірі» (номер державної реєстрації – 0111U005723), що розробляється кафедрою теорії літератури та компаративістики Одеського національного університету імені І. І. Мечникова.
Апробація роботи. Розгляду означеної у роботі проблеми передувала апробація, що виявилася у виступах на конференціях та публікаціях:
0. Сорочан С. Своєрідність образу головної героїні в романі П. Загребельного
«Євпраксія». Філологічні студії – VІІ: зб. наук. статей студентів філологічного факультету ОНУ / відп. за вип. В. Б. Мусій. Одеса :  Одеський національний університет імені І. І. Мечникова, 2016. С. 237–245.
0. Сорочан С. Стратегії живопису в романі «Євпраксія» П. Загребельного. Українська література в просторі культури й цивілізації : зб. наук. праць студентів / відп. ред. Н. В. Горбач. Запоріжжя : Запорізький національний університет, 2017. С. 112–114.
0. Сорочан С. Поетика кольору в романі «Євпраксія» П. Загребельного

(хроматичні кольоропозначення). Філологічні студії – VІІІ: зб. наук. статей студентів філологічного факультету ОНУ / відп. за вип. В. Б. Мусій. Одеса : Одеський національний університет імені І. І. Мечникова, 2017. С. 202–209.
0. Сорочан С. Образ Євпраксії в однойменному романі П. Загребельного : проблема факту і вимислу. Філологічні студії – ІХ: зб. наук. статей студентів філологічного факультету ОНУ / відп. за вип. В. Б. Мусій. Одеса
:  Одеський  національний  університет   імені   І.   І.   Мечникова,   2018.   С. 164 – 172.
0. Сорочан С. Емоційний код Євпраксії в однойменному романі Павла Загребельного. Нове та традиційне у дослідженнях сучасних представників філологічних наук. Одеса : Південноукраїнська організація
«Центр філологічних досліджень», 2019. С.81–85.
0. Сорочан С. О. Психологічний портрет головної героїні роману «Євпраксія» П. Загребельного. Problems and achievements of modern science : coll. of scientific papers «ΛΌГOΣ» with materials of the International scientific- practical conf., Cork, May 6, 2019. Cork : NGO «European Scientific Platform», 2019. V.6. p. 91 – 95.
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Структура роботи складається із вступу, трьох розділів, висновків, списку використаної літератури та додатків.















ВИСНОВКИ
Отже, проведений нами аналіз основних наукових джерел, присвячених проблемам поетики, з одного боку, переконує в тому, що ця категорія характеризується певною «мінливістю», а з другого – експлікує найважливіші змістові  домінанти  поняття.  По-перше,  про   поетику   більшість   дослідників   (М. Кодак, А. Ткаченко, В. Халізєв), висловлюється як про цілісну  систему художніх засобів, їх естетичну єдність; по-друге, робиться (Г. Клочек) акцент на принципах будови літературного твору. Ці «постійні смисли», користуючись формулюванням Г. Клочека, без сумніву, зумовлені авторською індивідуальністю й конкретними завданнями кожного окремого твору. З поміж таких постійних смислів виокремлюємо історизм та психологізм у романі «Євпраксія».
Павло Загребельний підсилює фaктичну достовiрність твору творчо трансформуючи історичну правду в художнюта використовуючи  точні  дaти дiйсних подiй минулого, якi, як відомо, є  важливим  компонентом  загального ритму iсторичної прози. Про достовiрність описуваних подiй свiдчить наявнiсть у романі письменника як головних, тaк і другорядних героїв реaльно iснуючих особистостей. Повнотa вiдтворення iсторичної епохи розкривається через зображення дiяльності княжни Євпраксії, маркграфа Генріха, імператора Генріха, князiв Ізяслава, Святослава та Всеволода тощо. Автор роману достовiрно зображує основні вiхи їхнього життя та послуговується художнім вимислом для передачі внутрішнього стану героїв, їх думок та переживань. Таке зображення персонажів є значним кроком у розвитку історичного роману, зокрема тяжіння до психологізму.
Для твору також характерне послiдовне дaтування, що крiм фaктологічної достовірності, свiдчить ще й про хронологiчність описуваних автором подiй. Звичайно, дати автор використовує в мiру, щоб твiр не перетворився нa сухий хронологiчний зaпис iсторичних подiй. В свою чергу введення у сюжетну кaнву твору iсторичних подiй, пiдкріплених датами, пiдсилює фактографiчну основу роману.
Велика міра документалізму в першу чергу повʼязана з головною героїнею. Особистість Євпраксії досить непроста, суперечлива та недостатньо досліджена

українськими істориками. У писемних пам’ятках, що дійшли до наших днів, небагато інформації про її характер, вдачу, ставлення до оточення. Майже немає ніяких відомостей про дитинство Євпраксії. Увагу істориків здебільшого привертають події, які відбувалися в житті Євпраксії після її переїзду до Саксонії.
В першу чергу західноєвропейські давні історичні джерела, а точніше італійські та германські («Хроніка слов’ян», «Historia rerum in partibus transmarinis gestarum», «Капітулярій Карла Великого», «Хроніка» Тітмара Мерзебурзького,
«Історія» Отберта, «Британська енциклопедія», «Алексіада», «Хроніка» Ордеріка- Віталія, «Хроніка» Альберта Ахенського. А також слов’янське джерело періоду Київської Русі – «Іпатіївський літопис») – стали підґрунтям, на якому сформувався створений авторською уявою багатогранний образ Євпраксії в однойменному  романі Павла Загребельного.
Про значимість Євпраксії в історії Саксонії свідчить родовідне дерево графів фон Штаде, яке було створене Ульріхом фон Валіхом у ХVІІ столітті (Додаток 1, 2).
У творені образу Євпраксії-Адельгейди переважає виражальний план (зображення психологічного стану героїні) над зображальним. Таким чином, можна говорити, що у романі «Євпраксія» Павла Загребельного констатуємо початки психологізму в історичному романі.
Також у роботі проаналізовано стосунки князів періоду Київської Русі, до яких Павло Загребельний звертається у перших своїх композиційних включеннях – літописах. Виявлено, що оповіді письменника про цих діячів Київської Русі переважно співпадають з текстами «Літопису руського» та концепціями істориків, які вивчали цей період. Тому, можна стверджувати про перевагу історичної правди в романі.
Отже, для роману «Євпраксія» характерне органічне поєднання історичного факту та вимислу. Такий синтез документального і художнього працює на творення художнього «світу роману», загальну побудову твору, реконструкцію панорамної системи художніх образів, відтворення їхнього внутрішнього стану та світовідчуття.

Друга провідна ознака роману стосується психологізму. У роботі було проаналізовано як прямі так і непрямі форми художнього психологізму. Психологічний портрет головної героїні, а частіше всього це очі та погляд, слугують для відображення душевних переживань Євпраксії, особливостей характеру, відтінків емоційних станів та настрою у різних ситуаціях.
Пейзажі також сприяють передачі душевного світу головної героїні роману. Ідеальний, бурхливий та журливий пейзажі акцентують увагу читача на тому чи іншому психологічному стані Євпраксії у певні періоди її життя, здебільшого – це перебування в Саксонії, де імператриця зазнала найбільших труднощів.
Інтер’єр є не лише фоном у сюжеті роману, саме він дає можливість уявити як місце подій, так і допомагає краще збагнути відчуття головної героїні. Психологічні інтер’єри тісно уособлюються з психологічними станами Євпраксії. Почасти безвихідь, безнадія, невпевненість передаються через штрихи, обстановку підземелля-вежі. Естетичні відчуття Євпраксії прекрасного, піднесеного виникають у зв’язку з інтер’єром культової споруди. Відтак у психологічних інтер’єрах зроблено акцент на вертикалі верх–низ, яка є замкненою, оскільки і в підземеллях і у вежі спостерігаються подібні негативні стани. Вони окреслюються завдячуючи візуальним, акустичним, тактильним, ольфакторним образним засобам.
З-поміж прямих форм художнього психологізму було досліджено семантику та функціональні особливості використання кольоролексем (Додаток 3). Ахроматичні кольоропозначення (білий, чорний і всі проміжні між ними сірі кольори) мають позитивну та негативну семантику в роиані. Білий колір  письменник вживає 33 рази. Здебільшого він пов’язаний із світлом, чистотою, добром, урочистістю, святковістю, щастям, життям та святістю. Але в деяких випадках біла барва асоціюється в Павла Загребельного з тривогою, холодом, страхом. Також білий вживається в портретній характеристиці головної герої, акцентуючи цим увагу на її «чистоті», окремішності, винятковості. Неодноразово білий виступає прямою назвою кольору в описі інтер’єру.

Сірий колір вживається в романі 17 разів і переважно має значення – похмурий, невиразний, темний, але в портреті Євпраксії він набуває позитивного значення. Письменник неодноразово наголошує на сірому кольорі її очей, які з’являються у складних ситуаціях, що спонукає героїню до вольових і сміливих дій.
39 слововживань в романі чорної барви. Вона переважно виступає у значенні поганий, негативний, ганебний і широко використана під час зображення одягу. Цим кольором романіст здебільшого передає гріховні вчинки героїв. Окрім цього, у романі «Євпраксія» широко представлено чорний в портретній характеристиці таких героїв як Журина та Вільтруд, наголошуючи цим на їх важкій і трагічній долі.
До хроматичних кольорів належать червоний, жовтий, зелений, синій, фіолетовий, коричневий. Червоний колір письменник використовує 41 раз. У романі він служить засобом відтворення жахливих кривавих подій і набуває значення тривожний, страшний, напружений. Аналіз ключових ситуацій у романі показав, що червоний колір набуває символічного значення і в розвитку сюжету слугує творенню асоціативних рядів (червоний Заубуш – червоне вино – кров – передчуття; Євпраксія – червона кров – Генріх – лихе передчуття) Позитивне значення червоного вживається в зображенні одягу героїв та в пейзажах.
Жовтий колір зустрічаємо лише 2 рази в пейзажних замальовках. А ось його відтінок – золотий –  повторюється 42 рази. Цей кольоратив втілює семантику сили  і багатства, влади і всемогутності, бо він зринає в описі інтер’єру замку імператора та зображенні його одягу. Також лексема золотий часто спостерігається в портреті головної героїні. Автор часто називає золотими її волосся і очі.
Зелений – вживається 14 разів у зображенні картин природи і виступає кольором надії на злагоду, мир та спокій персонажів.
У романі простежується аналогія щодо вживання синього, голубого та блакитного кольорів. Ці кольори використовуються в зображенні пейзажу і традиційно символізують небо, хвилю, річку, простір. Голубий колір набуває негативного значення під час опису портрета Генріха. Всього 11 разів зустрічаємо ці

кольори. Лише один раз вживається коричневий колір в пейзажній характеристиці нестримних вод річки, що сприяє реалістичності відображення.
Отже, лексика на позначення кольору становить численну групу в канві роману «Євпраксія» і виконує роль як прямих номінацій, так і численних образних метафор. Письменник малює картину світу ХІ століття, послуговуючись різними барвами, що дозволяє передати значну кількість емоцій, відчуттів і вражень героїв у
«кольорових» асоціаціях. Найбільше барвопис працює на творення образу головної героїні – Євпраксії.
Також до прямих прийомів психологізму належать сни, які в романі використовуються як попередження про небезпеку і для розкриття внутрішнього світу головної героїні роману.
Отже, у романі «Євпраксія» П. Загребельного було майстерно поєднано традиційну ознаку історичних творів (фактор достеменності історичних подій і осіб) та художній психологізм.
Така жанрова модель сприяла подальшому розвитку історичної романістики в українській літературі.
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